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Ma.Ri.Na. Systems Srl
(I) Attenzione: anteporre EM ad ogni codice.
(GB) Attention: put EM before each part number.
(F) Attention: Vous devez mettre EM devant chaque code.
(D) Achtung: Bitte schreiben Sie immer EM vor die Artikelnummer.
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RIDING MOWER - TAV.1
KIT MOTORE - KIT MOTEUR - MOTORKIT - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT MOTOR - KIT SILNIK - KIT MOTOR - KIT MOTOR

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK Q

part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY

1 TECNATIO e e o o ot ] TRGUMSE
2 10303430 |dcseroecomplets | acceeper aooprac Scglrac e :

3 10830300 |{fu Lhvaube ] e S 2| uNBIR%% 2
4 10805000 |ieeets para S Rl i e 2| osaoaze
5 20282100 |dadeauonioccane g erea Pt o 2| oSz
7 10330370 |gasesweroe  gueoseoptiar  |dmcadrabe | siadiaber kel 1| ezsseHesH
8 10 3300 30 gﬂlﬁa%gia motore ?gri%nscheibe ggLe”aemotor g{lli%ggr’rr?;ctﬂgwe gﬁzﬁica motora 1

9 10301500 |gngm e g SO ooy gl 1| seaiso
10 10330130 [gen e, o apedony e 1] asesore
11 10301900 |fsamdeinieiore |emetisenfriewe, | dsianciaderinieir | separador i g0 s, 1| 212053035+
12 103019 20 |ipseta lasicn onele pranco R g e 1] RRRIE
13 10301910 |1, Bvaube fonie, pargluso A 1| TEmE UNRR
14 10330253 | penorols pogree anopia bt s 1

15 10300650 |Sasmsoiam ool | pacmeeci | e | omegemeeny | 1

16 105010 00 |{row ovaube Sohoet o skrutka 4| U588z,
1710126000 |ioeete para S Rl i e s | oeasas
18 20281800 |dadoauobloccame e erea Pt e R
19 103006 80 |purorc cemers SponciEnge  |spaiccenalen | supore doradca Sepespaan 3

20 10302720 | BEEpR TP R chorapin | Benvoor onaimb o | Bearaon pocnosenia i A 3 @ 10x29
21 10301170 |9l wien el grarasla e e A 5| oia0s
22 20113000 |Rgtepene S Bandel i e 2| e0a0es
23 10302760 | CORAAeSi aiion | Pitbrer commcpint | Comt aiischa spipan | Mwiscakt slast oanir e s | ¢ 2 2,5x50
24 103027 10 | P sotetriato Rseenpaen | perolaanpite  |moenanpae  |aveenedensy 1] @0us
25 10302240 |poceos doule, pasguilo Fasuino apagyesésee 1| o1vamasnz
26 10301150 |lernggorosteioe | levere s | Sehneasponenr By | e s | 1

27 103008 30 | {fow Lvaube Sooet Bhiea skrutka 1] IRTE6MREY
28 105011 60 |pif® 2 ovloceane Mutter moer hakretka matica 1 U475,
20 10301020 |japiotahas Bleddoniabes  aadctniaies | atouacioalies e S e 1] o Y88 s
30 10301220 | GRRRSas Rl K> e veor avas | e R e, b Ko 1| M8TIPOLUNGO
31 20106300 |da et e P, e, 2| BN SsE7
32 10301000 |yansolesppato | gotialeeniaea |inne eaenple  glesomenpee  [Ayeenecmon | o

33 10281400 |GRRIE TN S i Saokasche splitoen et sstycsna Do D L 2 1,8x33
3410114200 it para Sreete Bl e e s | osasasz
35 10301200 |fenggoanerce  [evenann . [emael  [podeer | seeesensi, |

36 10121700 i, Lrraube Sonwoet Biea ™ skrutka 3| uM5AT8ez
37 10303090 i, Lrraube Sonwoet Biea ™ skrutka 1] unl548%% 2
38 10066300 |iosefapene orile prandea 2 e e o] omeme
39 204049 0Q | dado autobloccante gorou. luerca P a ana 3 | M8-H10 -UNI 7473
40 20501370 |i, ovaube Sohoet o skrutka 4| U538 E8 2
41 30302540 gg?ew Schraube ts(z:rhnri(lnlgf gradg;uso gi?gtira 2 TIEJR/IIIB%(%%?_%S
42 20330330 |gaare Brentung Sakieng S toanerse 1

43 10302730 i Lvaube Sooet Bhiea skrutka 2 TR 358"
a4 20 3302 80 {lujgg prolunga mamitta gjgﬁrlé tslégr?g guébo t\;%norud 1

45 20 3303 40 | oea e/ e mpter Semar Semer Shencer 1

46 20330350 |ene T e e frante Yoperid 2| TE@IBAI
47 10330390 |pafiapueacnania | pague couro pace Baca e . Hg0
48 10240300 |dade ey, e P, e 1| meunissee
49 10330383 |{ine s change Samiar " Ao ail change Rinnel ol change Kinnel o change L

50 10303403 [fone® e b e :




RIDING MOWER - TAV. 2

KIT CAMBIO - KIT TRANSMISSION - GEAR KIT - GETRIEBE KIT - KIT CAMBIO - KIT CAMBIO - KITVERSNELLING - KIT BIEG - KIT VALTOKAR -
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RIDING MOWER - TAV. 2
KIT CAMBIO - KIT TRANSMISSION - GEAR KIT - GETRIEBE KIT - KIT CAMBIO - KIT CAMBIO - KIT VERSNELLING - KIT BIEG - KIT VALTOKAR -

KIT PREVODOVKA

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES (;SEREALKAIRESZEK

part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY

1 10302810 |feyiomas e paruso TEFR MEx20 Z
10 10114200 fosetepine e e e adia 0 8165
11 204049 00 |gaauctoceane | cem e e S
12 10330050 | b formson ey MECCANICO
13103001 60 | faneile T S ek e gt 0 2026300
14 10 3001 80 Itier:guetta ribassata La:sgcl;]egte :ie;)r}gueta m?lhjseita El)i/ﬁlvecske U '\E")ng,ez)é)zht}eg
15 10301040 |gp, Shraube sammoer S Skrutka UNI 574768 2.
16 10301080 |ip, Shraube sammoer S Skrutka NGB (16)
17 10300230 |iger e Seheibe bordring Podidadka podiora UNI 9195 @6 RINF
18 10832200 |ywighe ™™ Stheibe bordring Podidadka podiora B 6x24x2
20 10330160 | e camiio meee | i Pendel Sowgna S
21 103000 0E | it beriineel Rechios Hiniarad rechi pcnionmisl |k e prawe e e olo 15x6,00-6
22 10300190 |gR0 05" Bencg mng " Bensing fing Blerscion Benzing ook Shosing DIN 6799 - @ 15
23 103000 1E |icf rehrwheel ke Finterad e momtemie |l e e S| e S ol 15%6,00-6
26 10066300 |\vagia e S Borgiing Podiiacka podioa @ 8x24x2 - 7
30 10330100 |BeEAL ensehae. i o Zamahowe Fermenica motora
40 10330233 | RS0 Coinehaneher e encingshondel oo gt dratada
41 20231200 |GG g Pouger " Hertiei otk DIN 471 @ 15€
42 10 3302 70 Iti;lguettaadisco :_aansch;lt:ette :ﬁ)rjlgueta I‘Lr’}?uuse;ta El)lfﬁlvecske 4,75X7,6
43 10330253 | kP B ap ot i
44 10330290 |wrger ™" Seheibe borgring Podidadka podora mm @ 85x27x3
45 10281400 | 2RO Sin® Boipon Sowietra kol 2 1,8x33
46 10330170 |7 "™ Latthebel Sang. Kowvnia e
47 10330260 |SHor Aberandestick Sandsing o tooma 2 20,5x30x05
48 20330310 |{RRiafana mote post | BEAEE & ae Brmenband Ris wowrairzna mitorny Kok 15x6,00-6
49 10275100 | el castes onete S e Eheris




RIDING MOWER - TAV. 3
KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK




RIDING MOWER - TAV. 3
KIT PIATTO - KIT PLATEAU - KIT PLATE - KIT TELLER - KIT PLATO - KIT BORD - KIT PRATO - KIT TALERZ - KIT TANYER - KIT DISK

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES (;SEREALKATRESZEK
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY

dado autoblocante ecrou tuerca porca anya M12-H.14

1 10301560 |y Mutter moer nakretka matica UNI 7473 Z.

2 10 3015 50 ruota tendicinghia roue tendeur courroie rueda tensora de correa roda estender correia szijfeszitokerék
belt-tightener wheel Riemenspannrad riemspanner-wiel koto naprezacza pasa napinaci kolo remenu
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M5-H.7

3 20 2821 00 nut Mutter moer nakretka matica UNI 7473 Z.

4 10 3015 80 ferodo freno lama ferodo frein lame ferodo freno cuchilla lona travao lamina pengefék ferodo _
cutter brake ferodo Messer-Bremsbelag ferodo mesrem ferodo hamulca ostrza oblozeni brzdy noze
vite vis tornillo parafuso csavar TE M5x16

5 10 8303 00 screw Schraube schroef sruba skrutka UNI 5739 - 8,8 Z.

6 10 3015 10 leva tendicinghia lama levier tendeur courroie palanca tensora correa alavanca estender correia pengeszijfeszitoemeltyu
cutter belt-tightener lever Riemenspannhebel hendel riemspanner mes dzwignia naprezacza pasa | napinaci paka noze

9 10 3026 40 molla tendicinghia ressort tendeur courroie resorte tensor correa mola estender correia sziffeszitorugd
cutter-tightener spring Riemenspannfeder veer riemspanner sprezyna naprezacza pasa | pruzina napinaku remenu
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M16 -H18

10 103014 90 nut Mutter moer nakretka matica UNI 7473- Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,

11 103003 80 washer Scheibe borgring podktadka podlozka D 17x30x2,5 - Z.
puleggia poulie polea polie tarcsa _

12 103014 70 pulley Riemenscheibe poelie kétko zamachowe remenica 2178 -F.16
distanziale entretoise separador distanciador kozrégzito

13 10 3014 60 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka @ 17x30x25,5 H-Z.
cuscinetto roulement rodamiento rolamento golyéscsapagy

14 103014 80 bearing Kugellager kogellager Ltozysko lozysko 2 20x52x15

15 103013 60

distanziale interno
internal spacer

entretoise intérieur
Innen-Distanzstiick

distanciador interior
inwendig afstndstuk

distanciador interior
przektadka wewnetrzna

belso tavolitd
vnitrni rozperka

@ 20x25x12,5 H

vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x70
16 104076 00 screw Schraube schroef sruba skrutka UNI 5737 - 8,8 Z.
dado ecrou tuerca porca anya
17 201063 00 nut Mutter moer nakretka matica M8 UNI 5587 Z.
mozzo supporto lama moyeu complet cubo completo cubo completo komplett kerékagy
18 10 3029 80 complete hub Nebnsatz complete naaf piastra kompletna kompletni naboj
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H.10
19 20404900 nut Mutter moer nakretka matica UNI 7473 Z.
distanziale entretoise separador distanciador kozrégzito
20 10301390 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 2 20x25x7 H
21 10 3014 10 parapolvere eccentrico protége-poussiére excentrique guardapolvo excéntrico guarda-p6 excéntrico kiilpontos porvédo
eccentric hood Ausmittiger Staubschutz excentrische stofbesch. ochrona przed pytem kryt proti prachu

22 10 3013 70 albero supporto lama arbre support lame eje soporte cuchilla eixo soporte lamina pengetartotengely
blade support shaft Messerwelle as messupport wat podpora ostrza nosny kridel noze
linguetta languette lengueta lingueta nyelvecske
23 101009 00 tab Lasche lipje wpust Kiin 4x6,5 UNI 6606

24 10301303

piatto completo
complete plate

plateau complet
Kompletter Teller

plato completo
compleet bord

prato completo
talerz kompletny

komplett tanyér
kompletni disk

RIDER 67

25 103014 00

flangia di rinforzo

bride de renfort

brida de renfuerzo

flange de reforco

erositokarima

reinforcement flange Verstarkungsflansch versterkingsflens kotnierz wzmacniajacy priruba zesileni
26 10069100 |, SEhvaube Sonroat erfoa Skrutka UNI'S736 B8 7.
27 10301420 |FBRG% Meaerhter samnouer Sohayinosn Broik noca
28 10301440 |{7E Meseer e e hoz ALETTATA
20 10530000 |\rg? et Stherbe borgning Podiiacka podoka 2 11x50x2.5
30 20120580 | SEhvaube Sonroat oo Skrutka UNFXS7 B8 Z.
31 20281800 | i *eroceane Mutter moer hakretia matica NI 2473 2.
32 10832200 |EgEPe Sthebe Borgng Podadia padlorka 2 6x24x2
33 20122600 | SEhvaube Sonroat erfoa Skrutka UNI'S736 808 .
34 10 3016 53 tunnel carico erba tunnel chargement herbe tlnel garga hierba tanel carga relva f[jrakoqécsé )

grass loading tunnel Grasladetunnel graslaadtunnel tuneltadowania trawy sberaci tunel travy
35 10121700 |i, SEhaube Sonroat erfoa Skrutka UNI'S750 5.6 2.
36 103016 70 |\Wage ™ Stherbe borgning Podiiacka podoka 2 8x32x25 2,
37 10301600 | Ser* Rostandsstick b Syan o @ 10x14x16 H
38 10303070 |\ige P Stherbe borgning Podiiacka podoka @ 12,5x36x2,5-
39 10 3030 60 gggﬁmg per tendicinghia gﬂléirl]lge rc]a\lssquillo szﬁ:]:ilho ggﬁ%a;?gcsésze
40 10303080 | i, Sehraube oot sfve Skrutka ToNEse 2°




RIDING MOWER - TAV. 4
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RIDING MOWER - TAV. 4
KIT TELAIO - KIT CHASSIS - CHASSIS KIT - KIT RAHMEN - KIT CHASIS - KIT FRAME - KIT CHASSI - KIT KORPUS - KIT VAZ - KIT KOSTRA

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES QSEREALKATRESZEK
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY

sedile siége asiento assento Ulés

1 10 3025 93 seat Sitz stoel siedzenie sedadlo

2 10 3025 60 piastra fissag.sedile plaque fixation siége plancha fijacion asiento placa fixagao assento Ql_ésrbgzitélgmez
seat fixture plate Sitzmontageplatte bevestigingsplaat stoel ptyta umocowujaca pripevnovaci deska
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x150

3 10 3025 70 screw Schraube schroef sruba skrutka UNI 5737 - 8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,

4 10 0663 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 0 8x24x2 - Z.
rosetta elastica rondelle arandela anilha alatét,

5 10 2399 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka @ 8 RINF. UNI 9195
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x20

6 20 3823 00 screw Schraube schroef sruba skrutka UNI 5739 - 8,8 Z.
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H10

7 20 4049 00 nut Mutter moer nakretka matica UNI 7473 Z.
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x20

8 20 1226 00 screw Schraube schroef sruba skrutka UNI 5739 - 8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét

9 10 8322 00 washer Scheibe borgring podktadka podloz°ka D 6x24x2 Z.

10 10 3025 80 molla conica sedile ressort conique siége resorte cénico asiento mola cénica assento kapalaku tlésrugo
seat conical spring Konische Stizfeder konische veer stoel sprezyna spiralna napinaci pruzina
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8

11 20281800 nut Mutter moer nakretka matica UNI 7473 Z.
cofano verde (bianco protection proteccion proteccéo védokarter

12 10 3300 2P safety 10330027)| Getriebe huis obudowa ochranny
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar

13 201357 20 screw Schraube schroef sruba skrutka TCTC 2F - @ 5x16
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,

14 105012 50 washer Scheibe borgring podktadka podlozka @ 4x12x1 Z.
carenatura verde (bianca carénage carenado carenagem borité

15 103300 1P engine cover 10330017)| Vekleidung bekapping oprofilowanie kryt
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar TCTC @ 6x25

17 103026 60 screw Schraube schroef sruba skrutka FIX Z.
telaio completo chassis complet chasis completo chassi completo komplettalvaz

18 103029 73

complete chassis

Kompletter Rahmen

compleet frame

korpus kompletny

kompletni kostra

19 10 3026 30

protezione marmitta
silencer guard

protec.pot déchappemen
Auspuff-Abdeckung

it

proteccion silenciador
uitlaatbescherming

proteccéo escape
ochrona t#umika

zajtompitovédo
kryt vyfuku
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15 24 23 25
10 14 16

17

18

10




RIDING MOWER - TAV. 5
KIT STERZO - KIT ORG. DIRECTION - STEERING KIT - KIT STEUER - KIT DIRECCION - KIT STUUR - KIT DIRECGAO - KIT RAMIE - KIT KORMANY -

KIT VOLANTU
N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK Q
d i Py = A e
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
volante volant volante volante kormatrykerék
1 10 3004 53 steering wheel steuerrad stuur koto kierownicy volant 1| 2340-N.2 RAZZE
spina Spirol goupille pasador golpilha csap_
2 10 3004 60 pin Spannhtilse pin napinacz zastrcka 1 2 6x60 - DIN 7343
led rosso - verde led rouge-vert led rojo-verde indicador vemelho-verde piros-zold led
3 203029 20 green-red led Roter-Griiner Leuchtspion led rood-groen led czerwono-zielony dioda cervena-zelena W
4 10 3300 43 tubo corpisterzo tubo cache-volant tubo cubredireccion tubo direcgéo korméanyfedatorony 1
steering cover tube Steuerabdecksaule stuurbedekkingstoren pokrycia kierownicy kryt volantu
albero sterzo arbre organe de direction eje direccion eixo direcgao kormanytengely
5 10 3004 70 steering shaft Steuerwelle stuuras wat kierownicy hridel volantu 1 2 20x630
anello Benzing anneau Benzing anillo Benzing anel Benzing Benzing gyuru
7 10 3001 90 Benzing ring Benzing-Ring Benzing ring pierscien Benzing krouzek Benzing 1 DIN 6799 & 15
distanziale ITT entretoise separador distanciador kozrégzito
8 10 3001 60 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 1 @ 20,2x30x1
boccola in nylon douille en nylon casquillo de nylon casquilho de nylon nylon csapagycsésze
9 10 3005 30 nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové poudzro 2 | @ 20x25x30 H (30x4)
bronzina coussinet cojinete chumaceira de bronze csapagypersely @ 16x20 - H20
10 103003 60 bearing bronzelager lager poipanew bronzove pouzdro 6 (24x2)
spina Spirol goupille pasador golpilha csap_
11 103005 20 pin Spannhiilse pin napinacz zastrcka 1 UNI 6875 & 8x36
12 10 3004 90 ingranaggio sterzo engranage organe direct. engranaje direccion engrenagem direccéo korméany fogaskerékkap. 1
steering gear Lenkgetriebe stuuringrichting przeklAadnia kierownicy ozubeny prevod volantu
13 103004 30 |Corona sterzo couronne organe direct. corona direccién coroa direccéo kormanykoszoru 1
steering bevel gear Lenkkranz konisch drijfwerl stuur zebatka kierownicy koréna volantu
rosetta elastica rondelle arandela anilha alatét,
14 102399 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 4 | UNI9195 @ 8 RINF.
braccio sterzo bras organe direction brazo direccion brago direccéo kormanykar
15 103004 10 steering arm Lenkarm stuurarm ramie kierownicy rameno volantu 2
dado ecrou tuerca porca anya
16 201063 00 nut Mutter moer nakretka matica 4 M8 UNI 5587 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét, UNI 6592
17 103003 80 washer Scheibe borgring poditadka podiozka 8 @17x30x2,5
supporto ruote support des roues soporte rueda soporte roda keréktartd
18 103003 00 wheel bearing Radhalter assteun uchwyt kota podlozka pod kolero 1
19 203029 30 boccola in nylon douille en nylon casquillo de nylon casquilho de nylon nylon csapagycsésze 4 @ 16x22x21 H
nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové poudzro (25x3)
ruota anteriore roue avant rueda anterior roda traseira elso kerék 11x4,00 - 4
20 103000 2E front wheel Vorderrad voorwiel koto przednie predni kolo 2 (280x110)
supporto ruote SX support des roues soporte rueda soporte roda keréktartd
21 103003 20 left wheel bearing Radhalter assteun uchwyt kofa podlozka pod kolero 1
asse ruota axe roue eje rueda eixo da roda keréktengely
22 10 3002 80 wheel axle Radachse wielas os kofa os kolo 1
molla a tazza ressort & godet muelle conico compresion mola formato de taca csésze forméaju rugéd
23 103003 40 belleville washer Becherfeder schotelveer sprezyna talerzowa talirova pruzina 1 2 16,5x34x3,5
rosetta rondelle arandela anilha alatét, UNI 6593 Z.
24 103003 50 washer Scheibe borgring poditadka podiozka 1 @ 18x48x4 Z.
dado ecrou tuerca porca anya
25 103003 30 nut Mutter moer nakretka matica 2 M16 UNI 5588 Z.
anello Benzing anneau Benzing anillo Benzing anel Benzing Benzing gyuru
26 103028 50 Benzing ring Benzing-Ring Benzing ring pierscien Benzing krouzek Benzing 5 DIN 6799 @ 12
27 20330300 |camera d'aria ruota ant. chambre de aire camera de aire jante interior kerékabronsc 2 11x4.00-4

inner tube

Luftreifen

binnenband

felga wewnetrzna

vnutorny krdzok
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RIDING MOWER - TAV. 6

KIT COMANDI - KIT DE COMMANDE - CONTROL KIT - AUFTRAG KIT - KIT MANDO - KIT HENDEL - KIT ALAVANCA - KIT DZWIGNIA - KIT EMELO - KIT PAKA
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RIDING MOWER - TAV. 6

KIT COMANDI - KIT DE COMMANDE - CONTROL KIT - AUFTRAG KIT - KIT MANDO - KIT HENDEL - KIT ALAVANCA - KIT DZWIGNIA - KIT EMELO - KIT PAKA

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUC’!
molla rit.leva freno ressort muelle mola rugd
1 10 3303 60 spring Feder véer sprezyna pruzina 1
2 10 3011 90 trasmis.comp.freno transmission comp.frein transmisién comp.freno transmiss&o comp.travdo komplett fékattétel 1
comp.brake transmission Komp.Bremsgetriebe comp.remiransmissie przeltadnia komp.hamuica komp.transmise brzdy
3 10 3010 60 boccola in nylon douille en nylon casquillo de nylon casquilho de nylon nylon csapagycsésze 1 @ 12x16x24 H
nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové pouzdro (25x4)
spessore ITT epaisseur espesor espacador vastagalé
4 10 3005 80 thickness element Starke verdikkingselement podktadka ustalajaca tloust'ka 3 @ 10,2x19x0,3
molla pos.leva ressort muelle mola rugd
S 10 3005 60 spring Feder véer sprezyna pruzina 1
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M10 - H12
6 10 5011 60 Mutter moer nakretka matica 2 UNI 7473 - Z.
7 10 3005 50 leva innesto lama levier enclenchement palanca embrague cuchila alavanca engate lamina pengekapcsoldemeltyu 1
blade coupling lever Messerschalthebel hendel inschakeling mes dzwignia sprzegia péaka vsunuti noze
manopola poignée manopla botdo fekete
8 10 3302 53 knob Griff knop uchwyt rukojet' 1
9 10 3007 43 pedale freno compl. Pédal frein complet pedal freno completo pedal travdo completo komplett fékpedal 1
comp.brake pedal Komplettes Bremspedal complete rempedaal padat komp.hamulca komp.pedal brzdy
vite vis tornillo parafuso csavar M8x20
10 203823 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - 8,8 Z.
distanziale ITT entretoise separador distanciador kozrogzito
1 10 3008 50 spacer Abstandsstiick afstandsring dystans rozperka 2 2 15,2x22x0,5
12 10 3300 70 leva pedale freno levier pédel frein palanca pedal freno alavanca pedal travao fékpedalemeltyU 1
brake pedal lever Bremspedalhebel rempedaalhendel dzwignia pedaiu hamulca péaka brzdového pedalu
13 10 3007 80 boccola aggancio filo douille crochetage fil casquillo enganche hilo casquilho engate cabo kébekbeakaszt6 csap 1
wire hitch bushing Drahteinhakbuchse huls voor vesthaking tuleja zaczepienia nici pripojovaci pouzdro dratu
boccola in nylon douille en nylon casquillo de nylon casquilho de nylon nylon csapagycsésze
14 10 3007 70 nylon bushing Nylonbuchse nylon huls tuleja nylonowa nylonové pouzdro 2 @ 14x18x30 H
spina elastica goupille exspans pasador elastico golpilha rugalmas csap
15 10 3007 20 resilient pin Spannhlse veerpin napinacz elasticka zastrcka 2 DIN 7343 #5x30
16 10 3007 60 albero sup.ped. freno arbre sup.pédale frein eje sop.pedal freno eixo sup.pedal travéo fékpedaltartétengely 1
brake pedal sup.shaft Bremspedalwelle supportas rempedaal wat podpory pedatu nosny hridel pedalu
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
17 10 8322 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 @ 6x24x2
leva freno levier frein palanca freno alavanca travao fékemeltyl
18 10 3300 82 brake lever Bremshebel remhendel dzwignia hamulca péka brzdy 1
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8
19 202818 00 |y Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 Z.
gancio molla crochet du ressort ganco resorte gancho mola rugékapocs
20 10 3006 30 washer hook Federhaken veerhaak hak sprezyny pripojeni pruziny 2
molla cavo inn. lama ressort muelle mola rugd
21 10 3008 20 spring Feder véer sprezyna pruzina 1
22 10 3006 00 trasmissione compl. transmission compl. transmisiéon compl. transmissdo completa komplett attétel 1
comp.transmission Komplettes Getriebe complete transmissie przelktadnia kompletna kompletni transmise
passafilo passe-fil guiacabo passa cabos kabelatvezeto
23 10 3006 10 guiding slit Drahtdurchgang draadgeleider przejscie nici pruéchodka dratu 1
cavo tedigaloppino cambio | cable cable cabo kéabel
24 10 3301 50 cable Kabel kabel linka sndra 1
vite vis tornillo parafuso csavar TE M8x120 - 8,8
25 30 3025 40 screw Schraube schroef sruba skrutka ) UNI 5737 - Z.
dado ecrou tuerca porca anya M8 - H8
26 201063 00 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 5587 - Z.
molla galoppino cambio ressort muelle mola rugd
27 10 3301 80 spring Feder véer sprezyna pruzina 1
rosetta piana rondelle arandela anilha alatet,
28 20 1130 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 1 @ 10x30x2,5
vite vis tornillo parafuso csavar TE M12x35 - 8,8
29 10 3030 80 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5739 - Z.
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M12 - H14
30 10301560 |y Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 - Z.
puleggia galoppino poulie polea polie tarcsa
31 10 3302 00 pulley Riemenscheibe poelie koto pasowe prevodone 1
boccola galoppino douille casquillo casquilho csapagycsésze
32 10 3302 10 bushing Buchse huls tuleja pouzdro 1 2 12/20/6H - Z.
leva galoppino levier palanca alavanca emelo
33 10 3301 90 lever Hebel hendel dzwignia paka 1
dado ecrou tuerca porca anya M8 - H5
34 10240300 |y Mutter moer nakretka matica 1 UNI 5589 - Z.
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M10 - H10
35 10330400 |y Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7474 - Z.
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RIDING MOWER - TAV. 7

KIT IMP. ELETTRICO - KIT ELECTRIQUE - ELECTRIC KIT - KIT ELEKTRO - KIT ELECTRICO - KIT ELEKTRISCH - KIT ELECTRICA -
KIT ELEKTRYCZNY - KIT ELEKTROMOS - KIT ELEKTRICHY
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18 19 20
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RIDING MOWER - TAV. /
KIT IMP. ELETTRICO - KIT ELECTRIQUE - ELECTRIC KIT - KIT ELEKTRO - KIT ELECTRICO - KIT ELEKTRISCH - KIT ELECTRICA -

KIT ELEKTRYCZNY - KIT ELEKTROMOS - KIT ELEKTRICHY

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREALKATRESZEK Q
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
A 10 3300 90 cablaggio elett. compl. cablage électrique cableado eléctrico cablagem eléctrica elekiromos kabelrendszer 1
comp.electrical wiring Elektro-Verkabelung elektrische bedrading okablowanie elektryczne elektriké kabelaz
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar TE.FR @&5,5x13
1 10 3026 80 screw Schraube schroef sruba skrutka 10 DIN 7976
2 10 3020 50 supp.microinterrut.cesto/freno | support microcontact sop.microinterruptor sup.micro interruptor mikrokapcsolétartd 2
microswitch support Halter fur Mikroschalter supp.microschakelaar podpora mikroprzetacznika nosnik mikrovypinacu
microinterruttore microcontact microinterruptor micro interruptor mikrokapcsol6
3 10 3020 40 microswitch Mikroschalter microschakelaar mikroprzefacznika mikrovypinacu 1
fusibile 16A fusible fusible fusivel biztositék
4 10 3029 60 fuse Sicherung zekering bezpiecznik tavna pojistka 1
vite vis tornillo parafuso csavar TSPE M8x20
S 10 3028 00 screw Schraube schroef sruba skrutka 1 UNI 5933 - 10,9
6 10 3020 60 supporto batteria support batterie soporte bateria suporte bateria akkumulatorteleptartd 1
battery support Batteriehalter accusupport podpora baterii nosnik akumulatoru
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M8 - H10
7 204049 00 |y Mutter moer nakretka matica 1 UNI 7473 Z.
microinterruttore microcontact microinterruptor micro interruptor mikrokapcsol6
8 10 3020 20 microswitch Mikroschalter microschakelaar mikroprzefacznika mikrovypinacu 3
solenoide solénoide solenoide solenéide szolenoidszelep
10 103029 50 solenoid valve Elektromagnet.Relais elektromagnetische klep solenoid solenoid 1
dado ecrou tuerca porca anya "
11 103004 80 nut Mutter moer nakretka matica 1 P1/4" UNC - H5,5
dado ecrou tuerca porca anya M8
12 201063 00 nut Mutter moer nakretka matica 1 UNI 5587 Z.
blocchetto avviamento plot démarrage bloque de arranque bloco de arranque inditd-blokk _
13 103019 70 ignition block Ziindblock startblok klocek rozruchowy spousteci zarizeni 1
chiavi avviamento clefs démarrage llaves de arranque chaves de arranque inditokulcs
14 103019 80 ignition keys Ziindschlussel contactsleutels kluczyk rozruchowy spinaci klicek 2
fascetta colier abrasadera abracadeira opaska
15 10 3027 80 clamp Schlauchklemme klem csobilincs remienok 5 mm.200x4,5
fascetta colier abrasadera abracadeira opaska
16 103028 20 clamp Schlauchklemme klem csob?lincs remienok 1 mm.360x4,5
batteria batterie bateria bateria bateria
17 10 3020 00 battery Batterie accu elem batéria 1 12v
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x20
18 205013 70 screw Schraube schroef sruba skrutka 2 UNI 5739 - 8,8 Z.
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
19 10 1260 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 2 6x18x1,5 Z.
rosetta elastica rondelle arandela anilha alatét, 2 6 RINE
20 103002 30 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 UNI 9195
dado ecrou tuerca porca anya
21 10501200 nut Mutter moer nakretka matica 4 M6 UNI 5587 Z.
vite autofilettante vis tornillo parafuso csavar TEFR @5,5x16
24 103303 20 screw Schraube schroef sruba skrutka 2 UNI 7976
rosetta piana rondelle arandela anilha alatét,
25 100663 00 washer Scheibe borgring podktadka podlozka 2 @ 8x24x2 Z.
solenoide solénoide solenoide solendide szolenoidszelep
26 10 3302 40 solenoid valve Elektromagnet.Relais elektromagnetische klep solenoid solenoid 1 EFEL
dado ecrou tuerca porca anya
27 10 5012 00 nut Mutter moer nakretka matica 2 M6 UNI 5587-Z.
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RIDING MOWER - TAV. 8

KIT RACCOGLIERBA - KIT BAC - GRASS CATCHER KIT - GRASFANGKORBES KIT - KIT CESTILLO - KIT GRASOPVANGBAK - KIT
CESTO - KIT ZBIORNIKA NATRAWE - FELSZERELESE KIT - ZBERACA SKOSENEJ TRAVY KIT

N.ord. - N. pieces RICAMBI RECHANGES RECAMBIOS SOBRESSALENTES CSEREAL[(ATRESZEK
part. N. - bestell N. SPARE PARTS ERSATZTEILE ONDERDELEN CZESCI ZAMIENNE NAHRADNE SUCIASTKY
vite vis tornillo parafuso csavar TE M6x16
3 20 6551 00 screw Schraube schroef sruba skrutka UNI5739-8,8Z
4 10 3018 00 piastrina fissag.cesto platine fixation panier placa fijacién cesto plaquinha fixacéo cesto kosamogzito lemezecske
bin fixture plate Graskorbblodderpléttchen bevestigingsplaatje bak plyta umocowania kosza pripevnovaci deska kosiku
dado autobloccante ecrou tuerca porca anya M6 - H8
5 10281800 |y Mutter moer nakretka matica UNI 7473 Z.
6 10 3009 20 piastra rileva cesto pieno plague soulév.panier plein placa detecta cesto lleno placa indic.cesto chieo telikosar felmérolemez_
full bin monitor plate Graskorbftil-Anzeigerpl. plaat voor waarneming plyta podnoszenia kosza signalizacni deska kosik
intelaiatura cesto cadre panier bastidor cesto estrutura cesto kosarvaz 5
14 10330113 bin frame Graskorbrahmen bakframe szkielet kosza nosni konstrukce kosiku
15 10 3301 23 telatura cesto revétement en toile panier revestim.de tela cesto forro do cesto kosar vaszonburkolat
bin fabric covering Graskorbtuch bakbedekking konstrukcja kosza platend vnitri cast kosika
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